
NL: LINGOBUD – GEBRUIKERSHANDLEIDING

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Productmodel: KY55
Batterij: 3,7 V, 230 mAh, 0,851 Wh
Ingang: 5V ⎓ 1A
Bluetooth-versie: 5.4
Werkfrequentie: 2402–2480 MHz
Maximaal RF-uitgangsvermogen: 20 dBm

Specificaties van de oplaadcase

Display: Kleurenscherm van 1,47 inch
Resolutie: 320 × 172 pixels
Geheugen: 16/32 MB
Chip: AB
Hall-sensor: Ondersteund
Bluetooth: BT 5.4

Specificaties van de oordopjes

Chip: AB
Hall-sensor: Ondersteund
Bluetooth: BT 5.4
Ruisonderdrukking: Ondersteund

PRODUCTOVERZICHT

De LINGOBUD KY55 zijn draadloze Bluetooth-oordopjes met een slimme oplaadcase met 
kleurentouchscreen. Het apparaat ondersteunt audioweergave, telefoongesprekken, 
ruisonderdrukking en vertaalfuncties via de bijbehorende mobiele app.

A. Oplaadcase: De oplaadcase heeft een display, een aan/uit-knop, een vak voor de oordopjes 
en een USB Type-C-oplaadpoort.

B. Oordopjes: De oordopjes hebben aanraakbediening voor muziekweergave, 
telefoongesprekken, ruisonderdrukking en andere functies.

1. Aan/uit-knop
2. USB Type-C-oplaadpoort
3. MFB-knop



Displayindicatoren: Controleer de statuspictogrammen op het display van de oplaadcase om de 
verbindingsstatus en de batterijniveaus te controleren.

1. Verbinding case en app: Het verbindingspictogram wordt weergegeven wanneer de 
oplaadcase met de app is verbonden. Als het pictogram niet wordt weergegeven, is de case 
niet met de app verbonden.

2. Batterijniveau linkeroordopje: Geeft de batterijstatus van het linkeroordopje weer wanneer 
het zich in de oplaadcase bevindt.

3. Batterijniveau rechteroordopje: Geeft de batterijstatus van het rechteroordopje weer 
wanneer het zich buiten de oplaadcase bevindt.

4. Batterijniveau oplaadcase: Geeft het resterende batterijniveau van de oplaadcase weer.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Bediening van de oordopjes

De oordopjes ondersteunen aanraakbediening. Volg de onderstaande instructies om ze te bedienen.

Functie Bediening

Afspelen/Pauzeren Tik één keer op een van de oordopjes.

Volgend nummer Tik twee keer op het rechteroordopje.

Vorig nummer Tik twee keer op het linkeroordopje.

Volume omhoog Tik drie keer op het rechteroordopje.

Volume omlaag Tik drie keer op het linkeroordopje.

Oproep aannemen/beëindigen Tik één keer op een van de oordopjes.

Oproep weigeren Houd een van de oordopjes 2 seconden ingedrukt.

Spraakassistent Houd het linkeroordopje 1,5 seconde ingedrukt.

Ruisonderdrukkingsmodus wisselen Houd het rechteroordopje 1,5 seconde ingedrukt.

Inschakelen Houd een van de oordopjes 1,5 seconde ingedrukt.

Uitschakelen Houd een van de oordopjes 3 seconden ingedrukt.



Automatisch koppelen: De oordopjes schakelen automatisch in en beginnen met koppelen wanneer 
ze uit de oplaadcase worden genomen.

Handmatig koppelen: Schakel Bluetooth in op je telefoon en zoek de oordopjes in de lijst met 
beschikbare Bluetooth-apparaten. Selecteer de bijbehorende apparaatnaam om verbinding te 
maken.

2. Bediening van de oplaadcase

Functie Bediening

Inschakelen Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Uitschakelen Open het menu op het scherm van de oplaadcase en selecteer 
Power Off.

Scherm aan/uit Druk één keer op de aan/uit-knop.

Terug naar het 
startscherm

Druk één keer op de aan/uit-knop.

Opmerking: De multifunctionele knop (MFB) kan in de app worden ingesteld onder My Devices > 
Charging Case > Button.

3. De app downloaden

Download en installeer de app AI EarLink om de vertaalfuncties en andere ondersteunde functies te 
gebruiken.

1. Scan de QR-code die bij het apparaat is geleverd of die in de instellingen van de oplaadcase 
wordt weergegeven.

2. Download en installeer de app op je smartphone.
3. Open de app en registreer je of meld je aan bij je account.

Zie afbeelding 1 en 2.

Afbeelding 1: QR-code voor het downloaden van de app.

Afbeelding 2: Registratie-/aanmeldscherm van de app.



4. De oplaadcase met de app verbinden

Volg de onderstaande stappen voor een correcte werking:

1. Gebruik een QR-codescanner in de browser of de ingebouwde camera van je telefoon om de 
QR-code op de oplaadcase te scannen. Download de app als je dat nog niet hebt gedaan (zie 
afbeelding 3).

Afbeelding 3: De QR-code scannen.

2. Open de app. Verleen wanneer daarom wordt gevraagd de machtigingen die nodig zijn om 
de app correct te laten werken (zie afbeelding 4).

Afbeelding 4: Machtigingsinstellingen van de app.

3. Tik in de app op Add. De app zoekt automatisch naar Bluetooth-apparaten in de buurt. 
Selecteer de bijbehorende apparaatnaam om de oplaadcase te verbinden (zie afbeelding 5).



Afbeelding 5: De oplaadcase selecteren.

4. Zodra de oplaadcase met de app is verbonden, verschijnt een melding om de oordopjes via 
de Bluetooth-instellingen van je telefoon te verbinden. Selecteer de bijbehorende Bluetooth-
apparaatnaam om de oordopjes te koppelen en te verbinden (zie afbeelding 6).

Afbeelding 6: De oordopjes via Bluetooth verbinden.



5. De vertaalfunctie gebruiken

De vertaalfuncties zijn toegankelijk via de app AI EarLink en de compatibele oplaadcase. Zorg ervoor 
dat de oplaadcase met de app is verbonden en dat de oordopjes met je smartphone zijn gekoppeld 
voordat je de ondersteunde functies gebruikt.

Raadpleeg de interface van de app voor de beschikbare vertaalopties en volg de instructies op het 
scherm.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

• Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat je het product gebruikt en bewaar haar voor 
later gebruik.

• Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding.
• Houd het product uit de buurt van water, overmatig vocht en extreme temperaturen.
• Demonteer of wijzig het product niet en probeer het niet zelf te repareren.
• Stop met het gebruik van het product als de oordopjes, de oplaadcase of de oplaadkabel 

beschadigd zijn.
• Gebruik een compatibele voedingsbron en oplaadkabel.
• Houd het product en de accessoires buiten het bereik van jonge kinderen. Kleine onderdelen 

kunnen verstikkingsgevaar opleveren.
• Bescherm het product tegen stoten en overmatige druk.
• De fabrikant behoudt zich het recht voor het product en deze handleiding zonder 

voorafgaande kennisgeving bij te werken.
• Schade als gevolg van onjuist gebruik of het niet opvolgen van de instructies valt mogelijk 

niet onder de garantie, met inachtneming van de toepasselijke garantievoorwaarden en de 
wetgeving inzake consumentenbescherming.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. Recycle op verantwoorde wijze om 
duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een gebruikt apparaat wilt 
inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de winkelier 
waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 
recycling.

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen.



FR: LINGOBUD – MANUEL D’UTILISATION

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Modèle du produit: KY55
Batterie: 3,7 V, 230 mAh, 0,851 Wh
Entrée: 5V ⎓ 1A
Version Bluetooth: 5.4
Fréquence de fonctionnement: 2402–2480 MHz
Puissance de sortie RF maximale: 20 dBm

Caractéristiques du boîtier de charge

Écran: Écran couleur de 1,47 pouce
Résolution: 320 × 172 pixels
Mémoire: 16/32 MB
Puce: AB
Capteur à effet Hall: Pris en charge
Bluetooth: BT 5.4

Caractéristiques des écouteurs

Puce: AB
Capteur à effet Hall: Pris en charge
Bluetooth: BT 5.4
Réduction du bruit: Pris en charge

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Les LINGOBUD KY55 sont des écouteurs sans fil Bluetooth dotés d’un boîtier de charge intelligent 
équipé d’un écran tactile couleur. L’appareil prend en charge la lecture audio, les appels 
téléphoniques, la réduction du bruit et les fonctions de traduction via l’application mobile associée.

A. Boîtier de charge : Le boîtier de charge comprend un écran, un bouton d’alimentation, un 
compartiment pour les écouteurs et un port de charge USB Type-C.

B. Écouteurs : Les écouteurs disposent de commandes tactiles pour la lecture de musique, les 
appels téléphoniques, la réduction du bruit et d’autres fonctions.

1. Bouton d’alimentation
2. Port de charge USB Type-C
3. Bouton MFB



Indicateurs de l’écran : Vérifiez les icônes d’état sur l’écran du boîtier de charge pour contrôler l’état 
de la connexion et les niveaux de batterie.

1. Connexion boîtier-application : L’icône de connexion s’affiche lorsque le boîtier de charge 
est connecté à l’application. Si l’icône ne s’affiche pas, le boîtier n’est pas connecté à 
l’application.

2. Niveau de batterie de l’écouteur gauche : Affiche l’état de la batterie de l’écouteur gauche 
lorsqu’il se trouve dans le boîtier de charge.

3. Niveau de batterie de l’écouteur droit : Affiche l’état de la batterie de l’écouteur droit 
lorsqu’il se trouve hors du boîtier de charge.

4. Niveau de batterie du boîtier de charge : Affiche le niveau de batterie restant du boîtier de 
charge.

MODE D’EMPLOI

1. Commandes des écouteurs

Les écouteurs disposent de commandes tactiles. Suivez les instructions ci-dessous pour les utiliser.

Fonction Action

Lecture/Pause Touchez une fois l’un des écouteurs.

Piste suivante Touchez deux fois l’écouteur droit.

Piste précédente Touchez deux fois l’écouteur gauche.

Augmenter le volume Touchez trois fois l’écouteur droit.

Baisser le volume Touchez trois fois l’écouteur gauche.

Répondre/raccrocher Touchez une fois l’un des écouteurs.

Refuser un appel Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 2 secondes.

Assistant vocal Maintenez l’écouteur gauche appuyé pendant 1,5 seconde.

Changer de mode de réduction du 
bruit

Maintenez l’écouteur droit appuyé pendant 1,5 seconde.

Mise en marche Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 1,5 seconde.

Arrêt Maintenez l’un des écouteurs appuyé pendant 3 secondes.



Appairage automatique : Les écouteurs s’allument et lancent automatiquement l’appairage lorsqu’ils 
sont retirés du boîtier de charge.

Appairage manuel : Activez le Bluetooth sur votre téléphone et recherchez les écouteurs dans la liste 
des appareils Bluetooth disponibles. Sélectionnez le nom de l’appareil correspondant pour vous 
connecter.

2. Commandes du boîtier de charge

Fonction Action

Mise en marche Maintenez le bouton d’alimentation appuyé pendant 3 secondes.

Arrêt Ouvrez le menu sur l’écran du boîtier de charge et sélectionnez 
Power Off.

Allumer/éteindre l’écran Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation.

Revenir à l’écran d’accueil Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation.

Remarque : Le bouton multifonction (MFB) peut être configuré dans l’application sous My Devices > 
Charging Case > Button.

3. Téléchargement de l’application

Pour accéder aux fonctions de traduction et aux autres fonctions prises en charge, téléchargez et 
installez l’application AI EarLink.

1. Scannez le code QR fourni avec l’appareil ou affiché dans les paramètres du boîtier de 
charge.

2. Téléchargez et installez l’application sur votre smartphone.
3. Ouvrez l’application et inscrivez-vous ou connectez-vous à votre compte.

Reportez-vous aux figures 1 et 2.

Figure 1 : Code QR pour télécharger l’application.

Figure 2 : Écran d’inscription/de connexion de l’application.



4. Connexion du boîtier de charge à l’application

Suivez les étapes ci-dessous pour un fonctionnement correct :

1. Utilisez un lecteur de code QR du navigateur ou l’appareil photo intégré de votre téléphone 
pour scanner le code QR affiché sur le boîtier de charge. Téléchargez l’application si ce n’est 
pas déjà fait (voir figure 3).

Figure 3 : Lecture du code QR.

2. Ouvrez l’application. Lorsque vous y êtes invité, accordez les autorisations nécessaires au bon 
fonctionnement de l’application (voir figure 4).

Figure 4 : Paramètres d’autorisation de l’application.

3. Touchez Add dans l’application. L’application recherche automatiquement les appareils 
Bluetooth à proximité. Sélectionnez le nom de l’appareil correspondant pour connecter le 
boîtier de charge (voir figure 5).



Figure 5 : Sélection du boîtier de charge.

4. Une fois le boîtier de charge connecté à l’application, un message vous invite à connecter les 
écouteurs via les paramètres Bluetooth de votre téléphone. Sélectionnez le nom de l’appareil 
Bluetooth correspondant pour appairer et connecter les écouteurs (voir figure 6).

Figure 6 : Connexion des écouteurs via Bluetooth.



5. Utilisation de la fonction de traduction

Les fonctions de traduction sont accessibles via l’application AI EarLink et le boîtier de charge 
compatible. Avant d’utiliser les fonctions prises en charge, assurez-vous que le boîtier de charge est 
connecté à l’application et que les écouteurs sont appairés avec votre smartphone.

Consultez l’interface de l’application pour connaître les options de traduction disponibles et suivez 
les instructions à l’écran.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

• Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit et conservez-le pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement.

• Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ce manuel.
• Tenez le produit à l’écart de l’eau, de l’humidité excessive et des températures extrêmes.
• Ne démontez pas, ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer le produit vous-même.
• Cessez d’utiliser le produit si les écouteurs, le boîtier de charge ou le câble de charge sont 

endommagés.
• Utilisez une source d’alimentation et un câble de charge compatibles.
• Tenez le produit et ses accessoires hors de portée des jeunes enfants. Les petites pièces 

peuvent présenter un risque d’étouffement.
• Protégez le produit contre les chocs et les pressions excessives.
• Le fabricant se réserve le droit de mettre à jour le produit et ce manuel sans préavis.
• Les dommages causés par une utilisation inappropriée ou par le non-respect des instructions 

peuvent ne pas être couverts par la garantie, sous réserve des conditions de garantie 
applicables et de la législation relative à la protection des consommateurs.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'UE. Afin d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une 
élimination incontrôlée des déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable 
afin de promouvoir le développement durable. Recyclez de manière responsable afin de 
promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si vous souhaitez retourner un 
appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant chez qui 
vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage 
respectueux de l'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes applicables.



DE: LINGOBUD – BENUTZERHANDBUCH

TECHNISCHE DATEN

Produktmodell: KY55
Batterie: 3,7 V, 230 mAh, 0,851 Wh
Eingangsleistung: 5V ⎓ 1A
Bluetooth-Version: 5.4
Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz
Maximale HF-Ausgangsleistung: 20 dBm

Technische Daten des Ladeetuis

Display: 1,47-Zoll-Farbdisplay
Auflösung: 320 × 172 Pixel
Speicher: 16/32 MB
Chip: AB
Hall-Sensor: Unterstützt
Bluetooth: BT 5.4

Technische Daten der Ohrhörer

Chip: AB
Hall-Sensor: Unterstützt
Bluetooth: BT 5.4
Geräuschunterdrückung: Unterstützt

PRODUKTÜBERSICHT

Die LINGOBUD KY55 sind kabellose Bluetooth-Ohrhörer mit einem smarten Ladeetui mit Farb-
Touchscreen. Das Gerät unterstützt Audiowiedergabe, Telefonate, Geräuschunterdrückung und 
Übersetzungsfunktionen über die zugehörige mobile App.

A. Ladeetui: Das Ladeetui verfügt über ein Display, eine Ein/Aus-Taste, ein Fach für die 
Ohrhörer und einen USB-Type-C-Ladeanschluss.

B. Ohrhörer: Die Ohrhörer verfügen über Touch-Bedienelemente für Musikwiedergabe, 
Telefonate, Geräuschunterdrückung und weitere Funktionen.

1. Ein/Aus-Taste
2. USB-Type-C-Ladeanschluss
3. MFB-Taste



Displayanzeigen: Prüfen Sie die Statussymbole auf dem Display des Ladeetuis, um den 
Verbindungsstatus und die Akkustände zu kontrollieren.

1. Verbindung Etui–App: Das Verbindungssymbol wird angezeigt, wenn das Ladeetui mit der 
App verbunden ist. Wird das Symbol nicht angezeigt, ist das Etui nicht mit der App 
verbunden.

2. Akkustand linker Ohrhörer: Zeigt den Akkustatus des linken Ohrhörers an, wenn er sich im 
Ladeetui befindet.

3. Akkustand rechter Ohrhörer: Zeigt den Akkustatus des rechten Ohrhörers an, wenn er sich 
außerhalb des Ladeetuis befindet.

4. Akkustand Ladeetui: Zeigt den verbleibenden Akkustand des Ladeetuis an.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Bedienung der Ohrhörer

Die Ohrhörer unterstützen Touch-Bedienung. Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen zur 
Bedienung.

Funktion Bedienung

Wiedergabe/Pause Tippen Sie einmal auf einen der Ohrhörer.

Nächster Titel Tippen Sie zweimal auf den rechten Ohrhörer.

Vorheriger Titel Tippen Sie zweimal auf den linken Ohrhörer.

Lauter Tippen Sie dreimal auf den rechten Ohrhörer.

Leiser Tippen Sie dreimal auf den linken Ohrhörer.

Anruf annehmen/beenden Tippen Sie einmal auf einen der Ohrhörer.

Anruf ablehnen Halten Sie einen der Ohrhörer 2 Sekunden lang gedrückt.

Sprachassistent Halten Sie den linken Ohrhörer 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Geräuschunterdrückungsmodus 
wechseln

Halten Sie den rechten Ohrhörer 1,5 Sekunden lang 
gedrückt.

Einschalten Halten Sie einen der Ohrhörer 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Ausschalten Halten Sie einen der Ohrhörer 3 Sekunden lang gedrückt.



Automatische Kopplung: Die Ohrhörer schalten sich ein und starten die Kopplung automatisch, wenn 
sie aus dem Ladeetui genommen werden.

Manuelle Kopplung: Aktivieren Sie Bluetooth an Ihrem Telefon und suchen Sie die Ohrhörer in der 
Liste der verfügbaren Bluetooth-Geräte. Wählen Sie den entsprechenden Gerätenamen aus, um die 
Verbindung herzustellen.

2. Bedienung des Ladeetuis

Funktion Bedienung

Einschalten Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

Ausschalten Öffnen Sie das Menü auf dem Display des Ladeetuis und wählen Sie 
Power Off.

Display ein-/ausschalten Drücken Sie die Ein/Aus-Taste einmal.

Zurück zum 
Startbildschirm

Drücken Sie die Ein/Aus-Taste einmal.

Hinweis: Die Multifunktionstaste (MFB) kann in der App unter My Devices > Charging Case > Button 
konfiguriert werden.

3. App herunterladen

Laden Sie die App AI EarLink herunter und installieren Sie sie, um die Übersetzungsfunktionen und 
weitere unterstützte Funktionen zu nutzen.

1. Scannen Sie den QR-Code, der dem Gerät beiliegt oder in den Einstellungen des Ladeetuis 
angezeigt wird.

2. Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie auf Ihrem Smartphone.
3. Öffnen Sie die App und registrieren Sie sich oder melden Sie sich bei Ihrem Konto an.

Siehe Abbildungen 1 und 2.

Abbildung 1: QR-Code zum Herunterladen der App.

Abbildung 2: Registrierungs-/Anmeldebildschirm der App.



4. Verbinden des Ladeetuis mit der App

Befolgen Sie für einen ordnungsgemäßen Betrieb die nachstehenden Schritte:

1. Scannen Sie den auf dem Ladeetui angezeigten QR-Code mit einem QR-Code-Scanner im 
Browser oder der integrierten Kamera Ihres Telefons. Laden Sie die App herunter, falls noch 
nicht geschehen (siehe Abbildung 3).

Abbildung 3: Scannen des QR-Codes.

2. Öffnen Sie die App. Erteilen Sie bei Aufforderung die Berechtigungen, die für den 
ordnungsgemäßen Betrieb der App erforderlich sind (siehe Abbildung 4).

Abbildung 4: Berechtigungseinstellungen der App.

3. Tippen Sie in der App auf Add. Die App sucht automatisch nach Bluetooth-Geräten in der 
Nähe. Wählen Sie den entsprechenden Gerätenamen aus, um das Ladeetui zu verbinden 
(siehe Abbildung 5).



Abbildung 5: Auswahl des Ladeetuis.

4. Sobald das Ladeetui mit der App verbunden ist, werden Sie aufgefordert, die Ohrhörer über 
die Bluetooth-Einstellungen Ihres Telefons zu verbinden. Wählen Sie den entsprechenden 
Bluetooth-Gerätenamen aus, um die Ohrhörer zu koppeln und zu verbinden (siehe Abbildung 
6).

Abbildung 6: Verbinden der Ohrhörer über Bluetooth.



5. Verwendung der Übersetzungsfunktion

Die Übersetzungsfunktionen werden über die App AI EarLink und das kompatible Ladeetui 
aufgerufen. Stellen Sie vor der Nutzung der unterstützten Funktionen sicher, dass das Ladeetui mit 
der App verbunden ist und die Ohrhörer mit Ihrem Smartphone gekoppelt sind.

Die verfügbaren Übersetzungsoptionen finden Sie in der App-Oberfläche. Befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm.

SICHERHEITSHINWEISE

• Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben.
• Halten Sie das Produkt von Wasser, übermäßiger Feuchtigkeit und extremen Temperaturen 

fern.
• Zerlegen oder verändern Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu 

reparieren.
• Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn die Ohrhörer, das Ladeetui oder das 

Ladekabel beschädigt sind.
• Verwenden Sie eine kompatible Stromquelle und ein kompatibles Ladekabel.
• Bewahren Sie das Produkt und sein Zubehör außerhalb der Reichweite kleiner Kinder auf. 

Kleinteile können eine Erstickungsgefahr darstellen.
• Schützen Sie das Produkt vor Stößen und übermäßigem Druck.
• Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Produkt und diese Anleitung ohne vorherige 

Ankündigung zu aktualisieren.
• Schäden durch unsachgemäße Verwendung oder Nichtbeachtung der Anweisungen sind 

möglicherweise nicht von der Garantie abgedeckt; es gelten die jeweiligen 
Garantiebedingungen und Verbraucherschutzgesetze.

HINWEISE ZUM RECYCLING UND ZUR ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Nutzung von Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes 
Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das Abgabesystem oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann das Produkt 
umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-
Richtlinien entspricht.


